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025/Du/2026. számú Hajósoknak szóló hirdetmény  

A Duna folyam 1447+500 fkm és 1450+000 fkm szelvények között elrendelt, a Mohácsi Duna-híd építésével 

kapcsolatos hajózási zárlatról 

Nachricht für die Binnenschifffahrt Nr. 025/Du/2026. 

über Schifffahrtssperre zwischen Donaukilometern 1447+500 – 1450+000 wegen der Brückenbauarbeiten  

 

A víziközlekedésről szóló 2000. évi XLII. törvény 56.§-ában kapott felhatalmazás és Budapest Főváros 

Kormányhivatala Országos Közúti és Hajózási Hatósági Főosztály BP/0805/00569-4/2026., BP/0805/00585-

2/2026. és BP/0805/00586-2/2026. számú határozatai alapján az alábbi hirdetményt teszem közzé: 

A Mohácsi Duna-híd építési munkálatai keretében a mederpillér „B”, „C” és „D” kéregelemeinek partról bárkára 

történő helyezését, helyszínre úsztatását és beemelését, víz alatti rögzítését végzik 

a Duna 1447+500 fkm – 1450+000 fkm közötti szakaszán. 

A tevékenység miatt 3 alkalommal teljes hajózási zárlat került elrendelésre: 

a) 2026. április hó 28. napján 06.00 órától 2026. április hó 30. napján 06.00 óráig, 

b) 2026. május hó 05. napján 06.00 órától 2026. május hó 07. napján 06.00 óráig, 

c) 2026. május hó 08. napján 06.00 órától 2026. május hó 10. napján 06.00 óráig. 

 (Nem megfelelő hidrológiai és meteorológiai körülmények fennállása esetén a tartalék időpontok: 

a) 2026. május hó 04. napján 06.00 órától 2026. május hó 06. napján 06.00 óráig, 

b) 2026. május hó 07. napján 06.00 órától 2026. május hó 09. napján 06.00 óráig, 

c) 2026. május hó 11. napján 06.00 órától 2026. május hó 13. napján 06.00 óráig. 

 Amennyiben az első vagy a második hajózási zárlat a hozzá tartozó tartalék időpontban valósul meg, 

úgy a következő zárlat(ok)ra is a tartalék időpont(ok) érvényesek. 

 A hajózási zárlat ideje alatt a VHF 10-es, 16-os rádiócsatornákon figyelőszolgálatot tartanak. 

 A zárlati területet biztosítják. A biztosítást végző úszólétesítmény vezetője jogosult az A.1 jelzés (éjszaka 

vörös fény, nappal vörös lobogó) használatára. 

 A hajózási zárlat határait az 1447+500 – 1450+000 fkm szelvényekben, a hajózóút középvonalában 

úszóművön vagy vízi járművön elhelyezett, a Hajózási szabályzat szerinti A.1 (Áthaladni tilos) jelzéssel 

jelölhetik meg. 

 Szükség esetén a VHF 22-es csatornán a NAVINFO Rádió tájékoztatást ad. 

 A hajózási zárlat alól mentesülnek a folyamfelügyeleti hajók, a mentő, a tűzoltósági és a vízi 

munkavégzésben résztvevő vízi járművek. 

Felhívom a vízi járművek vezetőinek figyelmét, hogy fokozott körültekintéssel közlekedjenek az elrendelt 
hajózási zárlat térségében. 
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Wegen der Brückenbauarbeiten sind Schifffahrtssperren 

auf der Donaustrecke zwischen Donau-km 1447+500 und 1450+000 verordnet: 

a) von 06.00 Uhr am 28. April 2026. bis 06.00 Uhr am 30. April 2026. 

b) von 06.00 Uhr am 05. Mai 2026. bis 06.00 Uhr am 07. Mai 2026. 

c) von 06.00 Uhr am 08. Mai 2026. bis 06.00 Uhr am 10. Mai 2026. 

Reservezeiträume: 

a) von 06.00 Uhr am 04. Mai 2026. bis 06.00 Uhr am 06. Mai 2026. 

b) von 06.00 Uhr am 07. Mai 2026. bis 06.00 Uhr am 09. Mai 2026. 

c) von 06.00 Uhr am 11. Mai 2026. bis 06.00 Uhr am 13. Mai 2026. 

 Falls die erste oder zweite Sperre in dem zugehörigen Reservezeitraum stattfinden ist, sind die 
folgende Sperren auch in der Reservezeiträumen behalten. 

 Die Sperrgrenzen sind mit Kleinschiffen gesichert, und notfalls mit A.1 Zeichen bezeichnet. 

 Die Radio NAVINFO kann auf Radiokanal VHF 22 Information geben. 

Die Schiffsführer der Wasserfahrzeuge sind aufgerufen, in der Umgebung des 
Arbeitsbereichs/Sperrgebiets vorsichtig zu verkehren! 

 

A hirdetményben foglalt szabályozás betartása, illetve végrehajtása a víziközlekedésben résztvevők részére az 

57/2011. (XI. 22.) NFM rendelettel kihirdetett Hajózási Szabályzat I. részének 1.22 cikkében, valamint II. 

részének 1.11 cikkében foglaltak alapján kötelező. 

Budapest, - dátum a digitális aláírás szerint 

 

 

 

Séner Márta 

osztályvezető 
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